INSTRUKCJA
USER MANUAL

IASILACZE HERMETYCZNE LED
LED WATERPROOF POWER SUPPLIES

BRAZOWY/BROWN L
NIEBIESKI/BLUE N

WEISCIE/INPUT AC 100-240V 50Hz

PL
OSTRZEZENIE

1. Odtqcz zasilanie przed pri
2 Zapewnij wentylacjg wokat zasilacza i nie ktadz na nim zadnych przedmm(nw Irddta
ciepta powinny znajdowac sig co najmniej 15 cm od zasilacza.

3Przy wysokich obcigzeniach zachowaj zapas 5-10% mocy i zapewnij odpowiednig
wentylacje.

4 Przewody wejSciowe: niebieski (neutralny) i brazowy (fazowy, ); przewody wyjsciowe:
czerwony (+) i czarny (-). Nieprawidtowe podtaczenie spali zasilacz i uniewaini gwarancie,
5 Nominalny prad gtdwnegofprzytaczeniowego przewodu musi by rowny lub wyzszy ni
nominalny prad urzadzenia.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH ANI USZKODZEN POWSTAEYCH
W WYNIKU NIEWEASCIWE INSTALACI | UZYTKOWANIA.

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony lub zielono-26tty) do przewodu uziemiajacego
zasilacza LED, chyba ze urzgdzenie oznaczone jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.
b) Podkgez przewad fazowy (czarny lub brazowy) do przewodu fazowego zasilacza LED.

) Podtacz przewdd neutralny (biaty ub niebieski) do przewodu neutralnego zasilacza LED.

d) Podtacz przewody wyjéciowe do zasilacza: czerwony ()i czarny (-)dla napiecia 12V OC.

Aby zapewnié prawidkowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowag. Przed
cayszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Uzywaj migkiiej, wilgotnej $ciereczki

i unikaj érodkdw zracych oraz strumienia wody. Zapewnij swobodny przeptyw powietrza,
poniewaz urzadzenie moze sie nagrzewat. W razie zadziatania zabezpieczenia, odtacz
zasilanie i odczekaj kilka minut przed ponownym wtgczeniem. Nieprzestrzeganie
instrukeji skutkuje utrata gwarancj | moze prowadzic do powaznych zagrozer

FR
AVERTISSEMENT

1. Avant toute installation ou maintenance, débranchez alimentation.

2. Assurez-vous d'une ventilation autour de I'alimentation et ne placez pas d'objets
dessus. Les sources de chaleur doivent se trouver & au moins 15 cm de Ualimentation.
3.En cas de fortes charges, laissez une marge de 5 & 10 % de puissance et assurez une
ventilation adéquate.

A, Fils dentrée  bleu (neutre) et marron (shase, 4 ils de sortie : rouge () et nair ().
Une connexion inversée endommagera Ualimentation et annulera a garantie,

5. Lintensité nominale du fil principal/supplémentaire doit étre égale ou supérieure 3
lintensité nominale de Uappareil.

A GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT
D'UN MONTAGE OU D'UNE UTILISATION INCORRECTS.

a) Connectez le fil de mise a la terre (vert ou vert-jaune) au fil de mise & la terre de
Ualimentation LED, sauf si Uappareil est marqué comme classe I et ne nécessite pas de
mise a la terre.

b) Connectez le fil de phase (noir ou marron) au fil de phase de Ualimentation LED.

) Connectez le fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de 'alimentation LED.

d) Connectez les fils de sortie 3 Ualimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension

de 12V OC.

Pour assurer le bon fonctionnement de Ualimentation, un entretien régulier est
nécessaire. Avant de nettoyer, débranchez Uappareil de Ualimentation. Utilisez un chiffon
doux e humide et évtez s nettoyants carrasifs et les jets deau. Assurez une bonne
circulation de Uair car Uappareil peut chauffer. En cas de déclenchement de la protection,
débranchez U'alimentation et attendez quelques minutes avant de la rallumer. Le non-
respect des instructions entrainera la perte de La garantie et peut entrainer des risques
graves.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl
*The most recent manual can be found at wwwecolight pl

EN
WARNING

1. Before installation or maintenance, disconnect the power supply.

2. Ensure ventilation around the power supply and do not place objects on it. Heat sources
should be at least 15 cm away from the power supply.

3. With high loads, leave a 5-10% power buffer and provide adequate ventilation.

&.Input wires: blue (neutral) and brown (live, +); output wires: red (+) and black (-).
Reversing the connection will burn out the power supply and void the warranty.

5. The current rating of the mainjaditional wire must be equal o or greater than the
rated current of the device.

‘THE WARRANTY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM
INCORRECT INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire from the LED
power supply unless the device is marked as Class Il and does not require grounding.

b) Connect the live wire (black or brown) to the live wire from the LED power supply.

) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire from the LED powier supply.
d) Connect the output wires to the power supply: red (+) and black (-) for 12V OC voltage.

To ensure the praper functioning of the power supply, regular maintenance is required.
Before cleaning, disconnect the device from the power supply. Use a soft, damp cloth and
avoid abrasive cleaners and water jets. Ensure free airflow as the device may heat up. If
the protection activates, disconnect the power and wait a few minutes before switching it
on again. Failure to follow the instructions will result in the loss of warranty and may
lead to serious hazards.

ES

ADVERTENCIA

1. Antes de realizar desconecte la aliment

2. Asegirese de que haya ventilacién alrededor de la fuente de alimentacion y no coloque
objetos sobre ella. Las fuentes de calor deben estar a al menos 15 cm de la fuente de
alimentacidn,

4. Con cargas altas, deje un margen del 5-10% de la potencia y asegure una ventilacion
adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marrdn (fase, +); cables de salida: rojo (+)
y negro (-). Conectar it quemara la fuente de ali dn y anulara la
garantia.

5.La corriente nominal del cable principalfadicional debe ser igual o mayor que la
corriente nominal del dispositivo.

LA GARANTIA NO CUBRE DAFIOS MECANICOS NI DARDS DERIVADOS DE UNA INSTALACIGN Y
OPERACIGN INCORRECTAS

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de
alimentacidn LED, a menos que el dispositivo esté marcado como Clase Il y no requiera
conexidn a tierra.

b) Conecte el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente de alimentacidn

r:) Cnnecte el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente de alimentacidn

n) c.mme los cables de salida a a fuente de alimentacidn: rojo (+) y negro (-) para una
tensidn de 12V OC.

Para asegurar el correcto funcionamiento de a fuente de alimentacidn, se requiere
un mantenimiento regular. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de a fuente

de alimentacidn. Utilice un pafio suave y himedo y evite impiadores corrosivos y
charros de agua. Asegure un luo de aire lbre, ya que el dispositivo puede calentarse.
En caso de que se active la proteccion, desconecte la alimentacin y espere unos
minutos antes de encenderlo de nuevo. No seguir las instrucciones resultaré en la
pérdida de la garantia y puede causar riesgos graves.

ec@light

WYJSCIE/OUTPUT DC 12V
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DE
WARNUNG

1. Trennen Sie vor Installati oder iten die

2. Stellen Sie eine Beliiftung um das Netzteil sicher und legen Sie keine Gegenstande
darauf. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein.

3. Bei hohen Lasten einen Puffer von 5-10 % der Leistung lassen und eine angemessene
Beliiftung sicherstellen.

4. Eingangsleitungen: Blau (Neutralleiter) und Braun (Phase, #); Ausgangsleitungen: Rot (+
und Schwarz (-). Ein falsches AnschlieBen kann das Netzteil beschdigen und die Garantie
erldschen lassen.

5. Der Nennstrom des Haupt-{Zusatzkabels muss gleich oder hiher sein als der
Nennstrom des Gerétes.

DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN, DIE DURCH FALSCHE
INSTALLATION UND BETRIEB ENTSTEHEN.

a) Verbinden Sie den Erdungsdraht (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungsdraht des
LED-| Nslzleils es sei denn, das Gerat st als Klasse Il gekennzeichnet und benitigt keine
Erdun

b) S:hlleﬂun Sie den Stromdraht (schwarz oder braun) an den Stromdraht des LED-
Netzteils a

] thlleﬂen Sie den Neutralleiter (weif oder blau) an den Neutralleiter des LED-Netzteils

) Verbinden Sie die Ausgangsdrahte mit dem Netateil: ot (+) und Schwarz (- fir eine
Spannung von 12V OC.

Um den ordnungsgemaBen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, ist eine regelmaBige
Wartung erforderlich. Vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen. Ein weiches,
feuchtes Tuch verwenden und keine aggressiven Reinigungsmittel oder Wasserstrahlen
einsetzen. Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da das Gerét sich erwarmen kann.
Sollte der Schutzmechanismus auslsen, trennen Sie das Gerat vom Strom und warten
Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen

IT

AVVERTENZA

1. Prima di procedere con linstallazione o la manutenzione, disconnettere l'alimentazione.
2. Assicurare una ventilazione attorno all'alimentatore e non posizionare oggetti su di
esso.

Le fonti di calore devono essere a almeno 15 cm dall'alimentatore.

3. Con carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% e garantire una
ventilazione adeguata.

4. Cavi di ingresso: blu (neutro) e marrone (fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un
collegamento inverso brucer3 Ualimentatore e annullerd la garanzia.

5. La corrente nominale del cavo principale/addizionale deve essere uguale o superiore
alla corrente nominale del dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI O DANNI CAUSATI DA INSTALLAZIONI E US| ERRATI

a) Collegare il filo di messa a terra (verde o giallo-verde) al filo di messa a terra dell
‘alimentatore LED, a meno che il dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non
richieda messa a terra.

b) Collegare il cavo di fase (nero o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

c) Collegare il cavo neutro (bianco o blu) al cavo neutro dell'alimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rosso (+) e nero (-) per tensione di 12V DC.
Per garantire il corretto e & necessaria una
regolare. Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Utilizzare un
panno morbido e umido ed evitare detergenti corrosivi e getti d'acqua. Garantire un flusso
d'aria libero poiché il dispositivo pud riscaldarsi. In caso di attivazione della protezione,
scollegare Ualimentazione e attendere qualche minuto prima di riaccenderlo. I mancato
rispetto delle istruzioni comporter la perdita della garanzia e potra causare gravi
pericoli.
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DK NL SE
ADVARSEL WAARSCHUWING VARNING

) 1. Koppel de stroomvoorziening los voordat u met installatie- of
1.Fori elles frakobl 1. Koppla bort fiire installati eller

2 5o fr ventilaion omloing Stromforysingen og g e getanie p e,
Varme kilder skal vare mindst 15 cm vk fra stromforsyningen.

3.Ved hoje belastninger skal der vaere et buffer p3 5-10 % af strommen og sorge for
tilstrzkbelig ventilation.

4. Indgangsledninger b13 (neutral) og brun (fase, ); udgangsledninger:rod () og sort
(-). Forkert tilslutning vil brzende stromforsyningen af og annullere garantien.

5. Nominelstrom for hoved-jekstra ledning skal vere lig med eller hojere end den
nominelle strom for enheden

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER, DER FORARSAGET AF
FORKERT INSTALLATION OG BETJENING.

) Tilslutjordledningen (gron eller gron-gul) il jordledringen fra LED- stromforsyningen,
medmindre enheden er mazrket som klasse Il og ikke kraver ,nmcnrbmnelse

b) Tilslut (sort eler brun) tl

o Tilslut (hvid ller bl3)tit

d) Tilslut udgangsledningerne til stromforsyningen: rod (- og snn ( ) for 12V C spznding.

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen krasves regelmassig vedligeholdelse.
For rengoring skal enheden afbrydes ra stromforsyningen. Brug en blod, fugtg Klud,og
undgs tsende rengoringsmiler og vandstr3ler. Sorg for fi luftstrom, da enheden kan
blive varm. Huis beskyttelsen aktiveres, skal du afbryde stromforsyningen og vente et par
minutter, for du tnder igen. Manglende overholdelse af instruktionerne vl medfore tab
af garanti og kan fore tl alvorlige farer.

Fl
VAROITUS

1. Irrota virransyttd ennen asennus- tai huoltot
2 Varmista ilmanvaihto virtalahteen ympé  laita esineité sen pale.
Limplahteiden tulee olla vahintan 15 cm passs virtalihteest.

3. Suurilla kuormilla jata 5-10 % tehopuskuri ja varmista riittava ilmanvaihto.

4. Sisaantulevat johdot: ali) ja ruskea (vaihe, +); ulostulevat johdot:
punainen (+) ja musta ( polttaa virtalahteen ja mittsi takuun.

5. Pa-{lisajohdon nimellisvirran on oltava yhta suuri tai suurempi kuin laitteen
nimellisvirta.

TAKUU EI KATA MEKAANISIA VAURIOITA TAI VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VARRASTA
ASENNUKSESTA JA KAYTOSTA.

a) Yhdista maadoitusjohto (vihred tai vihred-keltainen) LED-virtalahteen
maadoitusjohtoon, eleiLitetta ole meritty luokaksi I eiké se vaadi maadoitusta.
aihejohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen vaihejohtoon.
eutraali johto (valkoinen tai sininen) LED-virtalahteen neutraalin johtoon.
d) Yhists ulastulojohdot virtalahteeseen: punainen (+) ja musta (-) 12V DC -jannitteelle.

Jotta virtalzhteen toiminta olisi asianmukaista, séanndllinen huolto on tarpeen. Ennen
puhdistusta rrota laite virtalahteests. Kayta pehmeas, kostutettua liina ja vlta
syovyttavia puhdistusaineita seka vesijohtoja. Varmista vapaa ilmanvainto, sila Lite voi
kuumentua. Jos suoja aktivoituu, irfota virta ja odota muutama minuutt ennen uudelleen
kaynnistamists. Ohjeiden noudattamatta jattaminen johtaa takuun menettémiseen ja voi
aiheuttaa vakavia vaaroja

SK
UPOZORNENIE

1. Pred instaliciou alebo iiribou odpajte napéijanie.

2. Zabezpete ventiléciu okolo napajacieho zdroja a neumiestiiuite na iadne
predmety. Zdroje tepla by mali byt minimalne 15 cm od napajacieho zdroja

3. Pri vysokjch zataiach ponechaite 5-10% rezervu vykonu a zabezpecte primerani
ventiléciu.

4. Vstupné vodice: modry (nulovy) a hneds (fsza, +); vjstupné vodice: Eerveny (+) a
gierny (-). Opacné pripojenie spali napajaci zdroj a spasobi stratu zaruky.

5. Menovity prid hlavného/pridavného vodica musi byt rovny alebo vy3si nez menovity
prid zariadenia.

ZARUKA NEPUKRVVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKNUTE NESPRAVNYM MONTAZOM
APREVADZKOI

2) Pripojte uzemiovaci vodit (zeleny alebo zelenolty) k uzemiiovaciemu vodicu od LED
napéjacieho zdroja, pokial nie e zariadenie oznacens ako trieda Il a nevyzaduje
uzemnenie.

) Pripojte fizu (cierny alebo hnedy) k napsjaciemu vodicu od LED napéjacieho zdroja.
) Pripojte nulovy vodic (biely alebo modry) k nulovému vodicu od LED napéjacieho

d) Pripojte vystupné vodice k napéjaciemu zdroju: erveny (+) a Eierny (-) pre napétie
voc.

by sa zabezpeila spravna funkeia napéiacieho zdroja, e potrebné pravidelnd idriba.
Pred cistenim odpojte zariadenie od napajania. Pouzivajte makic, vhki handricku a
vyhybajte sa korozivnym Gistiacim prostriedkom a vodnjm pridom. Zabezpedte volny
prietok vaduchu, pretode zariadenie sa mze zahriat.V pripade aktivicie ochrany
odpojte napsjanie a pockaite niekolko minit ped opatovnjm zapnutim. Nedodrzanie
pokynov povedie k strate z4ruky a mize viest k vaznym nebezpegenstvam.

*Atualna nstrukcja znajduje sie na naszej stronie wwnwecolight pl
““The most recent manual can be found at wwwecolight pl

2. Zorg voor ventilatie rond de voeding en plaats geen voorwerpen erop. Warmtebronnen
moeten minimaal 15 cm van de voeding af staan.

3. Bij hoge belastingen een buffer van 5-10% van de stroom aanhouden en zorgen voor
voldoende ventilatie.

4. Ingangsdraden: blauw (neutraal) en bruin (fase, +); itgangen: rood () en zwart (-).
Een verkeerde aansluiting zal de voeding beschadigen en de garantie vervallen.

5. De nominale stroom van de hoofd-fextra draad moet gelijk of hoger zijn dan de
nominale stroom van het apparaat.

DE GARANTIE DEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE DIE HEEFT PLAATSGEBONDEN
DOOR ONJUISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.

a) Verbind de aardedraad (groen of groen-geel) met de aardedraad van de LED-
voeding, tenzij het apparaat is gemarkeerd als klasse Il en geen aarding vereist.

b) Verbind de fase-draad (zwart of bruin) met de fase-draad van de LED-voeding.

¢) Verbind de neutrale draad (wit of blauw) met de neutrale draad van de LED-

voeding,

d) Verbind de uitgaande draden met de voeding: rood (+) en zwart (-) voor een spanning
van 12V OC.

Om een goede werking van de voeding te garanderen, s regelmatig onderhoud vereist
Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte,
vachtige doek en vermijd corrosieve schoonmaskmiddelen en waterstralen. Zorg voor een
vrije uchtstroom, omdat het apparaat kan opwarmen. Als de bescherming geactiveerd
wordt, koppel de voeing los en wacht een paar minuten voordat u het weer inschakelt,
Het niet opvolgen van de instructies leidt tot verlies van garantie en kan ernstige gevaren
veroorzaken.

NO
ADVARSEL

1. Koble fra strommen for installasjons- eller vedlikeholdsarbeid.

2.Sorg for ventilasjon rundt stromforsyningen og plasser ingen gjenstander p3 den.
Varme kilder skal vere minst 15 cm fra stromforsyningen.

3.Ved hoy belastning, a en buffer pa 5-10 % av strommen og sorg for tilstrekielig
ventilasjon.

&, Inngangsledninger bl3 (noytral) o brun (fase, +); utgangsledninger: rod (4 og svart
(). Fel tlkobling vl brenne stromforsyningen og annullere garantien.

5. Nominell strom for hoved-ftilleggsledning mé vaere lik eller hoyere enn nominell
strom for enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM FOLGE AV FEIL
INSTALLASJON 0G BRUK.

a) Kable jordledningen (gronn eller gronn-gul) til jordledningen fra LED-

stromforsyningen, med mindre enheten er merket som klasse Il og ke krever jrding.

b) Knllle faseledningen (svarteller brun) t faseledingen fra LEl] -stomforsyingen.
ok ingen (it eller bl3) tl

d) Knllle utgangsledningene t stromforsyninge: o (9o svart ( ) for 12V OC spenni

For 8 sikre riktig drift av stromforsyningen er regelmessig vedlikehold nndvenmg Koble
fra enheten fra stromforsyningen fo rengjoring. Bruk en myk. fuktig Kut og unnga
korrosive rengjoringsmidler og vannstraler. Sorg for fri luftstrom, da enheten kan bli
varm, Hvs beskyttelsen utlgses, koble fra strommen og vent noen minutter for du stir
den p igjen. Unnlatelse av § folge instruksjonene vilfore il tap av garanti og kan
medfore alvorlige farer aves.

HU
FIGYELMEZTETES

1. Az installélas vagy karbantartas megkezdese eldtt kapcsnlja le a tapellatast.
2. Biztositson szell6zést a tapegység koril 4 térgyakat. A
haforrasoknak legalahh15 cm-re kell lens
3. Magas terhelések esetén tartson fenn 5-10%-os tartalékot
elegend szellizést.

4 Bemeneti vezetékek: kék (semleges) és barna (fazis, +; kimeneti vezetékek: piros
(+) és fekete (-). A helytelen csatlakozds tinkreteszi a tipegységet és érvényteleniti
a garancit,

5. A fifkiegészit vezeték névleges draménak egyenlinek vagy magasabbnak kell
lennie, mint az eszkbz névleges draménak.

A GARANCIA NEM KITERJED A MECHANIKAI KARDKRA VAGY AZOKRA A KAROKRA, AMELYEK
HIBAS TELEPITESBOL ES HASZNALATBOL ADGDNAK.

a) Csatlakoztassa a foldel vezetéket (zold vagy zbld-sérga) a LED tépegység foldels
vezetékshez, hacsak az eszkoz Il osatalyként nincs megjelglve és nem igényel
fiildelést.

b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tpegység
fazisvezetékéhez.

o) Csatlakoztassa a semleges vezetéket (fehér vagy kék) a LED tapegység semleges
vezetékéhez.

d) Csatlakoztassa a kimeneti vezetékeket a tapegységhez: piros (+) és fekete (-) a 12V
D fesziiltséghez.

Atépegység megfeleld mikodésének biztositésa érdekében rendszeres karbantartds
sailkséges. Tisztitas elftt hizza ki az eszkdzt az aramellatésbol. Hasznaljon puha,
nedves ruhst, és kerilje a mard tiszttdszereket és vizsugarakat.Birtositson szabad
Légéramot, mivel az eszkiz felmelegedhet. Ha a védelem aktivaladik, hizza ki az
dramot, és vérjon néhény percet, mielétt Gjra bekapcsolnd. Az utasitasok figyelmen
kivill hagyasa a garancia elvesztéséhez vezet, és sdlyos veszélyeket okozhat

2.Setill att det inns ventilaton runt trimfrsirjningen och placera inga firemél p
den. Varmekllor ska vara minst 15 cm frén strémrsarjningen.

3.Vid hig belastning, limna 5-10% buffert ach se til at det finns tillrackig ventilation.
4. Ingéngsledningar: bl3 (neutral) och brun (fas, +); tgangsledningar: rid () och svart (-).
Omvind

anslutning kommer att brénna strémfrsirjningen och ogiltgférklara garantin.

5. Nominell strdm for huvud-Jtitiggsledning maste vara lika med eller hgre & den
nominella strémmen fir enheten.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT GENOM FELAKTIG
INSTALLATION OCH ANVANDNING.

2) Anslut jordledningen (grén eller grin-gu) till jordledningen fran LED-
strimrsorjningen, om enheten inte ar markt som klass Il och inte kraver jordning

b) Anslt fastedningen (svart eller brun) tll fasledringen frin Lsn strimfarsirjningen.
c) Anslut (vit eller bl) till in LED-
strimfrsirjningen.

d) Anslut utgangsledningarna tll strémfrsiriningen: rid (+) och svart (-) fir 12 0C-
‘spanning.

Fér att sakerstalla korrekt funktion av stromférsrjningen krévs regelbundet underh3(l.
Koppla bort enheten frsn stromforsorjningen innan rengoring. Anvand en mjuk, fukti
trasa och undvik frétande rengdringsmedel och vattenstrélar. Se till att det finns fri
luftcirkulation, eftersom enheten kan bli varm. Om skyddet aktiveras, koppla bort
strommen och vanta nagra minuter innan du st3r pé den igen. Att inte folja
instruktionerna leder tll forlust av garantin och kan orsaka allvarliga faror.

cz
UPOZORNENi

1. Pied instalaci nebo ddribou adpojte napajen.

2. Zajistite ventilaci kolem napéjeciho zdroje a na néj neumistujte z4dné predméty. Teplé
zdroje by mély bjt minimalné 15 cm od napajeciho zdroje.

3. Pfi vysokych zatizenich ponechejte 5-10% vykonovou rezervu a zajistéte adekvatni
ventilaci.

. Vstupni vodice: modry (nulovy) a hnéds (fize ) vstupni vodice: Gervens (4 a Gernf (-).
Opane pripujeni spal napsject zdroj  2pisobi ztrétu zruky

5. Jmenovlty pmmi hlavnihofpfidavného vodice musi byt roven nebo vyssi nez jmenovity
proud zafizeni.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKLE NEDOSTATECNOU INSTALACT A
POUZIVANIM,

) Piipajte uzemiiovaci vodi (zeleny nebo zelenoiluty) k uzemiovacimu vodici od LED
mapéieciho zdroje, pokud zafizeni neni oznaceno jako tida 1l a nevyzadje uzemnéni.

) Pripojte fizi (Gerny nebo hnédy) k napsjecimu vodici od LED napajeciho zdroje.

) Pripojte nulovy vodi (bily nebo madry) k nulovému vodici od LED napsjeciho zdraje.
d) ipojte vystupni vodice k napjecimu zdroji Gerveny (+) a cerny (- pro napéti 12V OC.

by bylo 2ajSténo spréuné fungovéin’ napéjeciho droje, e nutnd pravidelné idriba, Ped
iténim odpojte zarizen od napdjent.Pouivejte meki, iy hadik a vyhnéte se
agresivni isticim prostiedkim a vodrim paprskim. Zajstte voln pritok vzduchy,
protoie zafizeni e mize zahiivat  pripade aktvace ochrany odpojte napéjen a pockejte
nékolik minut, ne ho znovu zapnete. Nedodreni pokyni poved ke z1rété zaruky a mize
Zpisobit vain nebezpein furt zum Verlust der Garantie und kann zu ensthaften
Gefahren fishren.

RO
AVERTISMENT

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe lucrarile de instalare sau intrefinere.

2. Asigurati ventilatia in jurul sursei de alimentare si nu asezati obiecte pe aceasta.
Sursele de caldura trebuie s fie la o distanta de cel putin 15 cm de sursa de alimentare.
3.In cazul unor sarcini mari, Lisati un rezervor de 5-10 % din putere si asigurati o
ventilatie adecvata.

&, Cabluri de intrare: albastru (neutru) si maro (faz3, #); cabluri de iesire: rosu (+) i negru
(). 0 conexiune gresité va arde sursa de alimentare si va anula garantia

5. Curentul nominal al cablului principal/suplimentar trebuie s fie egal sau mai mare
decat curentul nominal al. dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DAUNE MECANICE SAU DAUNE CAUZATE DE INSTALARE $I UTILIZARE
INCORRECTA.

a) Conectati cablul de impamantare (verde sau verde-galben) la cablul de impamantare
al sursei de alimentare LED, cu exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca fiind
clasa Il i nu necesits impamantare.

b) Conectati cablul de faza (negru sau maro) la cablul de fazi al sursei de alimentare LED.
) Conectati cablul neutru (alb sau albastru) la cablul neutru al sursei de alimentare LED.
d) Conectati cablurile de iesire la sursa de alimentare: rosu (4 si negru (- pentru
tensiunea de 12V DC.

Pentru a asigura functionarea corect a sursei de alimentare, este necesar un intretinere
regulats. Deconectati dispozitivul de la alimentare inainte de curatare. Utilizati o carpa
moale si umed i evitati agenti de curatare corozivi s jeturile de apa. Asigurati un flux
liber de aer, deoarece dispozitivul se poate incélzi. Daca protectia se activeaz,
deconectati alimentarea si asteptati cateva minute inainte de a-l reporni. Nerespectarea
instructiunilor duce la pierderea garantii s poate provoca pericole grave.

ECO LIGHT Sp. 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
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NPOEIAOMOIHEH TIPEAVIPEAVBAWE OPOZORILO

1. AmoguvBéote T Mapoyi pediatog mpwv and Ty évapEn epyaciv eykatdotaone f
auvipnang.

2. EEaoguhiote zEnzpmun Yipw and tov tpododorikd kat pnv tonoBeteite avikeipeva
VG T0U. 0 Tnyec Bepudtntag Ba pénet va Bpiokoviat toukdywtov 15cm pakpid and tov
pooBoTuc.

3% uwn popria, adiiore 5-10% andfeya o K eEagakiote kaxiAnAa

eEaept

n Kmmm 1a80u: urke ouberepoc) kat kadé (¢don, +); kuhua eEgbou: ki (4
at apo (-). H aveiotpoon olvdeon Ba ki tov TpooBoTis K Ba akupdoeL v
eyyunon.

5. To OVOaoTIKG nww] o mpmultmnmv kahwiou mpémet va eivau {oo f peyakitepo
ané 0 0VOUATTKG pEdha TNC OUTKeUriG.

HETTYHEH AEN KAAYNTEI MHXANIKEE ZHMIEZ 'H ZHMIEE NIOY OQEIAONTAI ZE AANBAIMENH
ETKATAZTAZH KAI XPHEH.

a) Suvbéote 1o yeluna (npdowo A mpdowvo-kirpw) ke o kahdsduo yeiwang oy
Tpngobonwon LED ki av n ouokeurstva ofuavong taEng l kat ey amae yeaon,

b) Suvaate 1o kuhiiio oo (uapo f Kudé) i To KaGio ang tou tpododorukay LED
:) iuvﬂzm 10 ouBtepo KakdBto (euk f uhe) e to ouBEtepo khdBlo Tou TpodoBoTIKDY

rl] Iuvﬂ:m Ta kah@ta eEGBou e Tov Tpododotike: kikkwo (+) kat padpo (-) yia tdon 12V

T va Banaioee  owot Aewoupya g tpogodoriac, aaustal ke ouvepnon
Anoouvaéote T \mmnn and v podpodosia mpwv T KaBapivete. X[lrlmllnnnlrlm\: fva
uohaks, uypd mavi kat amoguyere dlaBpuTikd Kabapoukd kat miake vepod. Aaopakiote
v ehedBepn por) aépa, kaBac n ouokeun propet va BeppavBel. Te mepimwon
&vepyoToinang g mpootagiac, anoouvBEoTe TV Tpododooia kat MEPIEVETE HEIKE Aemtd
Tipw TV evepyorouoete Eav. H un tipnon twv odnyiav Ba éxet wg anotékeapa tv
anéheua eyynang kat uropel va mipokahéaet aofapolc Kivauvoue,

HR
UPOZORENJE

ite napajanie prije nego zapoénete s montazom i odrzavanjem.

2. Osigurate vntilaciju oko napajanja i ne tavljaie predmete na njega. zvori topline
moraju bit najmanje 15 cm udaljeni od napajanja.

3.7a velika opterecena ostavite 5-10% rezerve snage i osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju.

s Wazni kablov:plavi (neutralni) i sme (fza, 4 alazni Kablov:crven () rni

(-). Pogresna prikljucka unitit ¢e napajanje i ponistiti jamstvo.

5 Nazivna struja glavnog/dodatnog kabela mora bitijednaka i veca od nazivnag
strujnog opterecenja uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA ILI OSTECENJA NASTALA USLLIED NEPRAVILNE
MONTAZE | KORISTENJA.

2) Spojite uzemjeni kahe! (zeleni i zeleno-7uti) na uzemljeni kabel LED napajana, osim
ako uredaj nije oznagen kao klasa I ne zahtijeva uzemljenje.

) Spojite fazni kabel (cri l smedi) na fazni kabel LED napajanja.

) Spojte neutralni kabel (biel l plavi) na neutralni kabel LED napajanja.

d) Spojite izlazne kablove na napajanje: crveni (+) i crni (- za 12V DC napon.

Kako bise oigurala ispravna funkcija napajanja, ptrebno e redovito o avanje. Prile
itenja, isk(jutite reda z napajanja.Koristite mekanu, viaznu kipu i zbjegavaite
Korazivne sredstva za iscenje | mlazeve vode. Osiguraje slobodan protok zraka jer se
wreds mese gaprvat U suesu ktvacie 55t A uEte napeanie | prceate
nekoliko minuta prije ponovnog ukljuGivanja. Nepostivanje uputa dovodi do gubitka
garancije i moZe zrokovati ozbiljne opasnosti

UA
YBATA

1. BUMKHITL KMBNEHHS Nepefs NOYaTKOM MOKTAXHHX abo cepaicHuX PoBiT.
2. 3aBe3nesre BEHTANALIO HaBKONO GNOKY XHBNEHN i HE CTBTe Ha HbOT NPEANETH,
[IXepena Tenna NOBHHi IHAXOANTHCS H BCTaHiHe WEHIE 15 CH BiR 10Ky XHBTENHS.

1. Hcknyyere ro HanojyBarbeto npes, 13 3aN0YKETe CO HHCTaNAUM}a WK ORPXKYBAIbE.

2. 06eGeqere seHTANaLYja KOy HANO]yBaISETO 4 He NOCTaBYBaTe NPELMETH B3 Hero.

WaBopuTe Ha Tonna Tpe6a Aa Gunat Hajuanky 15 c oARaneyeHH o Hanojysarsero.

3. lpu ronenn ommoBapyBarsa ocrasere 5-10% peaepsa Ha MokHoCT H ofestenete

COUABETHa BERTHAUN].

0B Kan: cuka (verarkona) n Kacheasa ((asa, ) knesk Kaiw: upsena (1) u

upHa (-). O6parHara noBpayBake Ke ro yHHUTH HanojyBakero H ke ja NOHHUTH rapawjara.
cipyja Ha Katien Tpe6a ia Guae eaaKea T

ROTONENa OR HOMHHTHGT cTPyia Ha YpEAT,

TAPAHLVJATA HE Y NOKPUBA MEXAHUUKUTE WTETH UM WITETH HACTAHATH O
HENPABITHA WHCTANAUMJA U KOPHCTERE.

) Nogpsere o Kaienor 3a 3asewysaise (sene uik senewa-Xom) co Kaenor 3a
sasewysatbe o LED wanojysaisero, QCseH ako YDEADT He e aaHauew kako knaca Il e
Gapa sasehyaie.

) Nospaere ro chaskHor Kaben (upi un kacbeas) co chaswnor KaBen o LED wanojysateero.
©) Mlospaere ro HeyTpanAwor Katen (6en wnu chk) co HeyTpanAwoT Katen op, LED
Hanojysatbero.

) NloBpaere i WanesHiTe KaG co HanojyBarsero: upae (4 n uph (-) 3 wanow o 12V

0.

30 12 Ce OCHTYPa NDABHTHOTO (hyHKLAOHHAKSE Ha HAMO]yBakbeTD, NOTPESHA € PefoBKa
OpXyBatbe. [Ipef UHCTerbe, HCKIYUeTe ja YPenoT of HanojyBaketo. Kopucrere Heka,
BNAXHa KpNa W WIBErHyBajTe KOPO3MBHH YHCTau 1 BofieHw unasesi. Obeabenere cnobogen
NIpOTOK Ka B03AYX, GWAeji YperoT oxe Aa ce 3arpee. AKo 3aUTHTATa Ce aKTHBMPA,
HCKNYYETe ja HANDJYBAHETD H NOYEKR]TE HEKONKY MHHYTH e, NOBTODHO BKNYuyBatbe.
HenouhTyBatseo Ha WHCTpYKIMMTE Ke DEaymTHpa 0 ryBetse Ha rapaHujara i MoXe fia
NPEAU3BHKA CEUO3HH ONACHOCTH.

BG

NPEAYNPEXIEKHEN

1. 3KnH04ETe 3aXaHBaHETo NPe/n A2 3aN0YHeTe PagoTa N0 WHCTaNAUNS WK NORAPEXKA.
2. OcHrypere BEHTHaLAS OKOND 3aXPGHBGHETO W He NOCTaBRiTe NPERMETH BBEXY HErD.
TONHAHATE WSTouHLH TPS6B3 A3 Ca Ha PASCTORHHE Waii-HanKo 15 CH OF 3axpaHgaero.
3. lpH BMCOKW HaroBapBaKHR oCTaBere peseps or 5-10% oT MOWNOCTTa 1 aCHTypETe
afleKsaTHa BeHTANLY.

4. BxopHM npoBogMuH: ik (HeyTpanen) u kasB (thasa, +); IXOHH NPOBORHHLK:
uepeeH (4) W uepen (-). HenpaBATHO CEL3BaH e KITOPAT 32XPEHBAHETO K e AHYTHPAT
rapaHusTa.

5, HOMAHGNHST TOK Ha OCHOBHS/LOTBIHHTENS NPOBORHAK TpAGBa A3 6bae paseH HTk
10-BHCOK OT HOMYHGTIHHS TOK Ha YCTPORCTBTD.

TAPAHUWATA HE NTOKPMBA MEXAHWYECKM LT WK LIETH, Bb3HUKHANW B PEYITAT HA
HEAOCTATBYHA MHCTANALWS 1 YNOTPEBA.

a) CabpKere 3a3eMATENHHS NDOBOAHHK (3ENEH WIH 3eNEHO-IKbT) KbM 3a3eMHTENHHS
nposomK or LED 3axpansaiero, ocaek ako YCTOHCTBOND He e oBoawaseHo karo knac Il u
HE HIHCKED 3aseNABaHe.

b) CbpKere (ha30BHR NPOBORHHK (4epeH WnH KachaB) KM hasosHs npoBoHHK of LED
3axpaHBaHero.

©) CBBKeTe HeyTPankka NPOBORHMK (637 WTH CHA) KbM HeyTpanHs nposomHkK of LED
3axpaHBaKeTo.

d) CBbpXKeTe H3XORHWTE NPOBORHALY KbM 3aXpaHBaHeTo: uepseH (+)  yepen (-) 3a 12V DC
HanpexenHe.

3a 1a Ce OCHTYpH NDABWTHaTa PaBoTa Ha 3aXDaHBAHETO, & HEOBXOMAMO PENOBHO
oficry@ake. loea NOUHCTBaHE, HaKTIOHETe YCTPOCTROTO 0T Saxpanganero. Hanonagainie
MeKa, BNaXH KbPNa W aBArBaiiTe KOPO3HOHKH MOYMCTBALLM NPENapaTH i BOJHM CTPYM.
QcHrypere CeoBofien B531ylLeH NOTOK, Thit KaTO YCTPOHCTEOTO MoXe fa Ce HarpaBa. B cyuaii
Ha aKTHBHPHE Ha 3AUTATa, UBKTIOUETe 32XDEHBIHETD W HBUAKAITE HKOTKD MHHYTH MDEAH
13 10 BKI0UTE 0THOBO. HECNa3BaHETD Ha WHCTPYKLYMTE BOZM 10 3ary6a Ha rapaHLs
 MOXe 3 A0BEE A0 CEPHO3HH ONACHOCTH.

LT
[SPEIMAS
1.Prie§ pradedant montavimo ar prieidros darbus, atjunkite maitinima.

2. Uitikrinkite ventilaci aplink maitinimo Saltinj i nedekite ant o daikty.
Sllumus Saltiniai turi biti ne maiau kaip 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio.

3. IpH BEMHOHK HaBaHTAXERHAX 3aTHUANTe 3anac narywwocri 5-10% i
‘aJieKBaTHY BEHTHNALLK.

4. Bxigi Apori: chii (ayn) { KopwuneBHt (asa, +); Bxinwi ApoTh: uepsoki (4
iopit (-). HenpauTbie MAKTIOUEKHS NpKIBeRe A0 BAXORY 3 Nady 60Ky XHBEHH Ta
aHyTIE rapaiTi,

5. HoMiHansHi CTYM OCHOBHOrD/RORATKOBOTD AROTY NOBKHEH YT PiBHHM a6 Ginbin
32 HOMIHaNbHHi{ CTPYM NPHCTPOK.

TAPAHTIS! HE NIOKPHBAE MEXAHIYHI YIIKOM)KEHHA TA YIKOMKEHHS, BUKNMKAHI
HEKOPEKTHOIO IHCTANIALIIEI0 TA EKCIIVATALIIEH0.

2) Mgy saseMnioui Mposiz, (senewit 60 Senewo-KaBTii) 40 3aseMmalOworD
posoRy 61Ky uanewks LED, a0 npwcrpii e mapkoBakui sk Knac I i e norpetye
3a3eMNEHHS.

b) Migkniouitb haskmii nposip, (4opkwit abo KopHuHeBKi) A0 thasoro npoBoay Bnoky
Kuenenns LED.

o) Migkniosite eipansHui nposi, (Ginwii ato chkii) 40 HelTpanbHoro npoBoay Gnoky
Bnents LED.

d) Migniouire BHXifHi APOTH 0 GoKy XMBNEHHS: YepBOHMH (+) i YopHuit (-) ans Hanpyru
12voc.

Lo 3a6eaneu npasunbHy podory GnOKy XuBNEHHS, HEOBXIAHO perynapHe
06cnyroyBaHHs. lepes wiLeHHAM BIAKNIOUITb MPACTPIIl Bify eNEKTPOMEpeXi.
BAKOPACTORYT Ky, BONOTY FaHUipKy T2 YHHKGITE KOpOGTHIK MK 32COGIB | BOASHIK
crpywei. 3aGeanewe sinHuit NOTIK NOBITPS, OCKINoKH NPHCTPIlt MO HarpisaThes. Y pasi
‘aKTUBALLT 33XMCTY BIAKNIOITL KMBNEHHS TA 34EKANTE KINbKA XBHNMH NEPER, NOBTOPHAM
yiukienau. HenocnyXaHks IHCTPYKLLISM NpH3BeSle A0 BTDATH FapakTil | MOXe BUKTMKaTH
cepiiosHi HeBeanex

likite 5-10% energijos rezerva ir uitikrinkite tinkama
vmllllacl]q.
4. |éjimo laidai: mélynas (neutralaus) i rudas (fazinis, ); iSéjimo laidai raudonas
(4)ir juodas (-). Neteisingas prijungimas sugadins maitinimo Saltinj ir panaikins garantija
5. Pagrindiniofpriedinio Laido vardinis srovés stiprumas turi bii lygus arba didesnis
ui jrenginio vardinj srovés stipruma.

GARANTLIA NEAPIMA MECHANINIU PAZEIDIMY ARBA PAZEIDIMU, ATSIRADUSIY DEL NETINKAMOS
INSTALIACIJOS IR NAUDOJIMO.

a) Prijunkite 7emés laid (zalas arba Zalias su geltonu) prie LED maitinimo Saltinio Zemés
Laido, nebent jrenginys pazymetas kaip Il klasés ir nereikalauja zemes.

) Prijunkite fazin Laida (uodas arba rudas) prie LED maitinim Saltnio fazinio laido.

) rijunkite neutralaus laidg (baltas arba mélynas) prie LED maitinimo Saltinia
neutralaus laido,

d) Prijunkite iS&jimo laidus prie meaitinimo Saltinio: raudanas ()i juodas (-) 12V D
jtampai.

Norint uitikrinti teisingg maitinimo Saltinio veikima, bitina reguliariai atlikti
prieitira, Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Naudokite minksta,
drégng Sluoste ir venkite koroziniy valikliy bei vandens sroviy. Ustikrinkite laisv
oro srauta, nes jrenginys gali jkaisti. Jei apsauga aktyvuojama, atjunkite maitinimg
ir palaukite kelias minutes prie§ vl jungdami. Nesezoniavimas su instrukcijomis
sukels garantijos praradim ir gali sukelt rimty pavojy.

1. Pred zacetkom montaze ali vzdrievanja izklopite napaﬁme

2. Zagotovite prezracevanje okoli napajalnika in nanj ne polagaite predmetov.Viri toplote
naj bodo vsaj 15 cm oddaljeni od napajalnika.

3. Pri velikih obremenitvah pustite 5-10% rezerve moti in zagotovite ustrezno
prezragevanje.

. Vhodni kabli: moder (nevtralen) in rjav (faza, +};izhodni kabli: de (+)in £rn (-).
Napacna prikljucitev bo unicila napajalnik in razveljavila garancijo.

5. Nazivni tok glavnegaldodatnega kabla mora biti enak al veji od nazivnega toka
naprave.

GARANCLJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NAPAENE
MONTAZE IN UPORABE.

) Paveite azemljitveni kahe! (zelen ali zeleno-rumen) z ozemjitvenim kablom
napajalnika LED, razen Ge je naprava oznagena kot razred l in ne zahteva ozemljtve.
b) Poveite fazni kabel (5 alirjav) z faznim kablom napajalnika LED.

) Poveiite nevtralni kabel (bl ali moder)  nevtranim kablom napajalnika LED.

d) Povedite izhodne kable na napajalnik: rde (+) in &rn (-) za napetast 12V OC.

Ia zagotovitev pravilnega delovanja napajalnika je potrebno redno vzdrzevanje. Pred
isenjem odklopite napravo od napajanja. Uporabite mehko, viazno krpo in se izogibajte
korozivnim Eistilnim sredstvom ter curkom vode. Zagotovite prosti pretok zraka, saj se
naprava lahko segreje. V primeru aktivacije zaScite odklopite napajanje in poakaite
nekaj minut, preden joznova vklopite. Neupostevanje navodil bo povzroilo izgubo
garancije in lahko povzrogi resne nevarnosti

EE
HOIATUS

1. Enne paigaldust véi hooldust katkestage toide.
2 Tagage toiteallika imber ventilatsioon ja érge asetage sellele esemeid. Soojusallikad
peavad olema vihemalt 15 cm kaugusel toteallikast.

3. Suurte koormuste korral jatke 5-10% véimsuse reservid ja tagage piisav ventilatsioon.
4 Sissejuhatay kaabel:sinine (eutraalne) ja pruun (fazs, ) vljundkaabli: punane (1) ja
must (-). Vale hendamine péletab toiteallika ja 3
5. Peamise/valikulise kaabli nimivool peab olema virdsed vGi suuremad seadme
nimivoolust.

GARANTII EI KATA MEHAANILIKE KAHJUDE VI KAHJUDEGA, MIS ON TULENENUD VALEST
INSTALLIMISEST JA KASUTAMISEST.

2) hendage maanduskaabel (roheline v roheline-kollane) LED toiteallika
maanduskaabliga, ki seade i ole margistatud kui I Kass ja ei vaja maandust.

b) Unendage faas kaabel (must véi pruun) LED toitealika faasi kaabliga.

) Uhendage neutraalne kaabel (valge vGi sinine) LED toiteallika neutraalse kaabliga.
d) Uhendage vljundkaablid toiteallikaga: punane () ja must (-) 12V DC pinge jaoks.

Et tagada toiteallika korrektne t6b, on vajalik regulaarne hooldus. Enne puhastamist
eemaldage seade toiteallikast. Kasutage pehmet niisket lappi ja valtige korrosiivsete
puhastusvahendite ja veejugade kasutamist. Tagage Shuvaba ringlus, kuna seade véib
Kuumeneda. Kui kaitse aktiveerub, eemaldage toide ja oodake paar minutit, enne kui
lilitate selle uuesti sisse. Juhiste eiramine vib pahjustada garantii kaotamise ja tisiste
ohtude tekkimist.

Lv
BRIDINAJUMS

1.Pirms uzstadisanas vai apkalposanas darbu uzsakSanas atsladziet baro3anu.
2. Nodrosiniet ventilacju ap barosanas avotu un neliecit uz té prieksmetus. Sittuma
avotiem jabit vismaz 15 cm attaluma no barosanas avota.

3. Lielu slodu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodrosiniet atbilstosu
ventilaciju.

4. levades vadi:zils (neitrals) un brins (faze, *); izejas vadi: sarkans (+) un melns (-).
Nepareiza pieslzgsana iznicinas barosanas avotu un atcels garantiju.

5. Galvenafpapildu vada nominalais stravas stiprums ir vienads vai lielaks par ierices
nominalo stravas stiprumu.

GARANTLIA NEAPKLAJ MEHENISKUS BOJAJUMUS VAI BOJAJUMUS, KAS RADUSIES NEPIEREDZOT
UZSTADISANU UN IZMANTOSANL.

a) Pievienojist zemes vadu (zalais vai zalidzeltenais) pie LED baro3anas avota zemes
vata, ja ierice nav markta ka Il Klase un neprasa zemes pieslagumu.

b) Pieviencjiet fizes vadu (melns vai brins) pie LED barosanas avota fazes vada.

©) Pievienojiet neitralo vadu (balts vai zils) pie LED baro3anas avota neitrala vada.

d) Pievienojiet izejas vadus pie barosanas avota: sarkans (+) un melns (-) 12V DC
spriegumam.

Lai nodroSintu pareizu barosanas avota darbibu, regulara apkope ir nepieciesama. Pirms
tiriSanas atvienojiet feric no barosanas avota. lzmantojiet mikstu, mitru drnu un
izvairieties no korozvie tirianas idzekliem un ddens strklam. NodraoSiniet brivu gaisa
plismu, jo ierice var sakarst. Ja aizsardziba tiek aktivizata, atvienojiet stravu un
pagaidiet dazas minites pirms atkrtoti ieslédzat. Instrukciju neieverosana izraisis
garantijas zaudasanu un var radt nopietnus riskus.

*Atualna instrukeja znajduje sie na naszej stronie wwecolight pl
*“The most recent manual can be found at wwwecolight pl
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EN: Waterproof power supply DE: Wasserdichtes Netzteil FR: Alimentation étanche ES: Fuente de ali idn i IT: DK: Vandtat

NL: Waterdichte voeding SE: Vattentt strémfrstrjning Fl: Vesitiivis virtaldhde NO: Vanntett stromforsyning CZ: Vodotésny napajeci zdroj SK: Vodotesny napajaci zdroj HU: Vizalla
tépegység RO: Alimentare impermeabild GR: ABudBpoyo 6 MK: Hanojyay SI: napa|almk HR: Vminnkpnrm napajanje BG: Bogoycroiiungo saxpanBane
RU: it it T:Vandeniui atsparus maitinimo Saltinis LV: Udensizturigs baroSanas avots EE: Veekindel toiteallikas

! ec@light

EC79607 EC79608 EC79609 EC79610 EC79765 EC79611 EC79766 EC79612

KOD
MODEL NUMBER

MOC

POWER 15W 30w 60W 100w 120W 150W 200W 250W

NAPIECIE | NATEZENIE
VOLTAGE & NOMINAL
QUTPUT CURRENT

12V 1.25A 12V 2.5A 12V 5A 12V8.33A 12V 10A 12V12.5A 12V 16.6A 12V 20.83A

WYMIARY

DIMENSIONS 110x20x30

130x20x30 158x23x43 188x23x53 188x23x53 188x23x70 239x43x10 239x43x10

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie walno traktowat jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wkasciwego punktu zblerajqcegn uiyty spragt elektryczny i elek(rumcmy Wtasciwa realizacja

zadat zwiazanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie negatywny wptyw na érodowiska i zdrowe lu

[EN] The symbol indicates selective callection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated Like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic eqmpment Proper handling

of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine der Aufgaben im mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Geréite gefahrliche Stoffe

enthalten, die besonders negative Ausw\rkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbale indique La collecte sélective des équipements électiques et électraniques, ce qui signife que ce produit ne doitpas étre traité comme dautres déchets ménagers. I doit étre remis  un point e olecte approprié pou ss équipements eleclrlques Et

électroniques usagés.La gestion approprice des tiches lies & o collecte des équipements électriques et gés est par importante lorsque ces équipements contiennent d dangereu it un impact par gatif

sur lenvironnement et la santé humaine.

[ES] L simbolo indica la recagida selectiva de equipos elécticos y electrdnicos, o que significa que esteproduct 1 debe rtars como otros resiuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La

correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recagida de equipos eléctricos y electrd; es importante cuando est contienen sustancias pel tienen un impacto negativo en el medio ambiente y en a

salud humana.

[iT 1L simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodatta non deve essere trattato come alti rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche

ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccalta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengano sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente

negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elekironisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke m behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres p et passende indsamlingspunkt for brugt elekirisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szerligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat it product iet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte

elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur s bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska (amnas tll en implig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elekironiska produkter. Korrekt

hantering av uppgitter relaterade til insamling av anvinda elektriska och elektraniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan p3 miljon och ménniskors hlsa.

[FI] Symboli (arkmt\aa sahkidlaitteiden ja elektroniikan erillista keraysts, mika tarkoittaa, etta tat tuotetta ei saa sitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda Kaytetylle ja
kerayksen hoitaminen on erityisen tarked, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka va\kmlavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet anglr selektivinnsamling av elekrisk og lektronisk utstyr, noe som betyr af dette produktet ikke skal behanles som annet hushaldningsavfal. Det ska leveres il et egnat innsamlingspunkt fo bruktelekirisk og elekironisk utsty. orrekt hndtering av

oppgaver knyttet il innsamling av brukt elekirisk og elektranisk utstyr er spesielt viktig ndr utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning p miljget g menneskers helse.

[CZ] Symbol oznatuje selektivni sbér elektrického a elektronického zarizen, cof znamens, e tento produkt by nemél byt zpracovévan jako jing doméc odpad. ML by byt odevzdan na pislusné sbérné misto pro pouité elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provédéni

Gkold souvisejcich se shérem poutitih elekirickjh a elektranickjch zafizent e 243t diledité, pokud tato zafizent obsahuji nebezpeené Lathy,které maji 2vi43¢ negativni vlv na Zivtni prostfeds a zdravi L

[5K] Symbol oznacuje selekiine zbieranie elekirického a elektronického zariadenia, o namend,  tento produkt by sa nemal spracovavat 2K inj doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zber miesto pre pouité elekticks o elekironicks zariadenia. Sprévne

vykanavanie Gloh sivisiacich so 2bieranim pouiitjch elekirickjch a elektranickych zariadent e obzvI4st doleité, ok ito zariadenia obsahuj nebezpecné tky, toré maji avl33€ negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi

[AU] A szimbilum a elektromas s elektronikai berendezések szelektiv gyitéset jelz, ami azt jelent, hogy ezt aterméket nem szabad hiztartsihulladskként kezelni. A megfelels gy(itdpantba kel Leadni haszndlt elektromos és elekironikai berendezések szémira, A

hasznilt elektromos és elekironikai berendezesek yiijtésével kapcsolatosfeladatok megfelel végrehajtdsa kilindsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kilgndsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MB] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamné c acest produs nu trebuie tratat ca alte degeuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate

Gestionarea corects  sarcinior egate de colectarea echipamentelor electrice i lectronice uzate este deosebit de impartant3 atunci cénd echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negaliv asupra mediului i s3ndtati umane

[6R] To odiBoho umoekviet v Egyapuo oukJoyi ASKTDIKEY KL TAEKTROVUAEY OUOKEUC, gy ToU omctive 6t TS To Tpoi8v v mpéet va Vet et o T G owc amoppira. Mpée v napadofet o kariyho anpeio suoyi yia

xpnaumnmnuzvec n)\ex(pmzc Kt nheKtpovkEc ouokeuéc. H owatd duaeipion tav kaBnkdvtav mou oyeriZovrat e t oubhoy ypnouiomompEva MAEKTPIKIY Kl TAEKTPOVIKGY OuTKEUV eival 1Blafiepa anuavk drav ot ouaKeuée Tepiéyouv emikiviuveg oualeq iou Eyouv

duaftepa apvnu enidpaon oto nepiBarhov kat oty avBpamvn uyeia.

[MK] CimBonor ykaxysa Ha CeneKTHaHO COBMpaFE Ha enexTpMuHY  eNeKTPOHCKA YDENH, LITo 3HAYH feka 080j NPOUIBOA He TPEBa [ Ce TPETHPa KaKo Apyri AOMalHM oTNazouy. TpeBa a Ce OHECe [0 CODBETHa ToNKA 33 COBPalbe Ha KOHCTEHH ENEKTDHYHM H ENEKTOHCKI

ypeau. TIpaBHIHOTO YNagyBarse CO 33334HTE NOBR3aHH CO COBUPARSET0 Ha KOPHCTEHI NEKTPHYHM W eneKTROHCKH YPERM € 0COBEH BaXHO KOra YPERUTE COMPXET ONACHH CYCTAHLNM KO WMAAT OCOBEHO HEraTWEHO BNWjaHWE B3 KHBOTHATA CPEAHHa | IUPABIETO Ka nyrer.

(51 Simbol oznauje selektivno zbiranje elektriéne n elekironske apreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavat kot druge gospodinjske odpatke. Odlaitiga je treba na ustrezno 2birno mesto za odpatno elektriéno i elekironsko opremo. Pravilno ravnanje 2

‘nalogami, povezanimi z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se pDSEbEJ pnmemhno kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie ljudi

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elekiricne i elekironske apreme, to znai da se ova proizvad e sme trtirat kao drugi kuni otpad. Treba ga odeti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoricenu elektriénu  elektronsku opremu. Pravilno uprajanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriséene elekiriéne i elektronske opreme pasebno je vaino kada oprema sadri opasne supstance koje posebno negativno utiéu na ivotnu sredinu i zdravlje ljudi

[BG] CimBombT yKa3sa cenexTHBHO ChGpaHe Ha eNEKTDHYECKO | eNeKTPOHHD 060py/BaHe, KOETo 03HauaBa, ue Toau NPOAYKT He TpAGBa Aa Ce TpeTupa Karo ApyryTe GuTos ornafbuk. Toit TpsGea a Gbae NPenaseH Ha NOAXORSILL NYHKT 3a CbBupaHe Ha ynorpetasaHo

ENEKTDHYECKD W ENEKTPO#HO 0GOpyABae. TDaBHTHITO WAMLHEsHE Ha S2aUHTe, CBDSEHH CHC CLOADIHETO Ha YnOTPEGSBAHO ENEKTDAYECKO H ENEKTPOSHO OGOPYABaHe, & 0COEHD B0, KOTaT OEOPYABAHETO CHL{KA ONACHH BELECTEX, KOATO WHAT OCOBEHD OTpHUETENHD

ELYEIICTBIE BbPXy OKONHATA CPEAA H IUPABETD Ha Xopara.

[RU/BY] Cimeon ykasbisaer a pﬁBﬂE"bNNM C60p ANEKTPHYECKOD W 3NEKTPOHHOT 06OPYAI0BAHAS, UTO 03HANAET, UTD JTOT mmnym He [omKeH 06paBarbiBarbca Kak Apyrie Gbimoebie oTxopsi. OH fOKeH BbiTb NepeAaH B NOAXORALMH NYHKT C6Opa HCMONb30BaHHOMD 3NEKTPHYECKOTD

W MpagineHoe  CBA3HHBIX CO CEOpOM P 0COBeHHO BaXHO, KOTAA O6OPYA0BAHHE CONEPKHT ONACHSIE BEWIECTBA, KOTOPHIE OCOBEHHO HETaTHEHD BTASIOT Ha

OKDYXalollylo CPEY W 3A0POBLE YeNoBeKa.

[UA] CvBon B@3ye Ha po3AinsHe 36HPaHHS NEKTPHUHOTD Ta ENEKTPOKHOTO OBNaZHaHHS, WO 03HaYaE, WO el NPORYKT He NOBHHEH OBOSTATHCA, AK iHisi NOSyTosi BiAX0RM. Bid NOBMHEH ByTH 38aHMH Y BIRNOBIHAH nYHKT 360pY BAKOPACTHOT ENEKTPHUHOTO T2 ENEKTPOHHOMD

06nanHaHHs. (IpaBuNbHe BUKOHaHHS 33B/iaHb, N0B'A3aHMX 3 360DOM BUKOPUCTAHOMD eNEKTPUYHOMD Ta eNEKTPOHHOTD 0BNafiHAKHS, 0COBNHBO BaXMUBE, KONM 0BNAAHAHHA MICTUTb HeBeaneuk PeYOBUHK, SKi OCOBNUBO HEraTHBHO BNAKBAKTL Ha HABKONHIWHE CEPEOBALIE Ta 3A0POB'S

TR

[T Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jrang turi bitirenkama atskira, o ta reiSkia, kad Sis produktas neturety bii tvarkomas Kaip kit buitins alekos. Jis turety bt pristatytas | atitiokama naudotos elekirasirelekironikos frangos surinkimo punktg.

Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoiy vykdymas yra ypag svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata,

[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa uemm elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistti ar lietotu elekirisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un c\Lveku veselibu

[EE] Siimbol naitab elekiri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elekiri- ja

elektroonikaseadmete kugumlsega seotud ilesannete nduetekohane titmine on et oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Kaytettyjen

*Aktualna instrukeja znajdue sig na nasze] stronie wwwecalight pt
*The most recent manual can be found at wwwecalight pl
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